
Mortar Mixers Discharging 
from Small Silos
Mörtelmischer für Kleinsilos
Malaxeur à mortier pour petits silos
Impastatrice per malta da siletto

MINI-WETMIX®



Ideal for all types of dry premixed mortars, 
slab and adhesives for ceramic coverings

Ideal für alle Fertigmörtel, Estriche, 
Fliesenkleber

Idéal pour tous types de mortiers secs prémé-
langés, chapes, adhésifs pour revêtements 
céramiques

Ideale per tutti i tipi di malta secca premiscela-
ta, massetto, adesivi per rivestimenti ceramici
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Opening for connection to silo

Einlauf für Siloanschluß
Raccord pour silo avec bride
Bocca di attaco al silo

Electric motor

Elektromotor
Moteur électrique et réducteur
Motore elettrico e riduttore

Water supply point

Wasseranschluß
Manchon pour l’adjonction de liquides
Manicotto per l’additivazione di lquidi

Replaceable internal mixing chamber made 
from SINT®ER

Austauschbare Mischkammer aus SINT®ER
Chambre de mélange remplaçable en SINT®ER
Camera di mescolazione sostituibile in SINT®ER

Outlet in SINT®ER

Auslaufeinheit aus SINT®ER
Bouche de vidange en SINT®ER
Bocca di scarico in SINT®ER

Control panel

Steuerung
Boîtier de commande
Quadro di comando

Height-adjustable trolley 
for movement (accessory)

Höhenverstellbares 
Fahrgestell (Zubehörteil)
Chariot de transport 
réglable en hauteur
Carello per 
movimentazione 
regolabile in altezza

Mixing tools

Mischwerkzeuge
Outils de mélange
Utensile di miscelazione

- Drive unit 2.2kW, 230/400V WITH QUICK 
RELEASE CONNECTION; 3kW, 280V, 50Hz

- Mixing tools with blades made of anti-
adherent SINT®ER

- Mixing chamber made of non-stick SINT®ER
- 2/3 outlet spout with safety grille
- Bridge-breaker rotor
- Electric and water supply panel with 

socket for vibrator with QUICK RELEASE 
CONNECTION 

- Flow rates: 12 to 25 l/min

- Motor: 2,2 kW 230/400V MIT 
SCHNELLKUPPLUNG FÜR EIN-/AUSRASTEN, 
3 kW, 280 V, 50 Hz

- Mischwerkzeug mit Schar aus SINT®ER 
Antihaftmaterial

- Mischkammer aus SINT®ER Antihaftmaterial
- Auslauf 2/3 mit Unfallschutzgitter
- Rotor gegen Nesterbildung
- Steuerung mit Steckdose für Rüttler mit 

SCHNELLKUPPLUNG FÜR EIN-/AUSRASTEN
- Fördermengen: von 12 bis 25 l/min

- Motorisation 2.2 kW, 230/400V AD
 RACCORD A BRANCHEMENT APIDE, 3 kW, 

280V, 50Hz
- Outil de mélange à socs en matière anti-

adhérente SINT®ER
- Chambre de mélange en matière anti-

adhérente SINT®ER
- Bouche de vidange 2/3 avec grille de 

protection contre les ACCIDENTS DU TRAVAIL 
- Rotor brise-pont
- Coffret électro-hydraulique avec prise à 

RACCORD RAPIDE pour vibrateur
- Débits: de 12 à 25 l/mn

- Motorizzazione 2.2 kW, 230/400V AD 
AGGANCIO-SGANCIO RAPIDO; 3 kW, 280V, 
50Hz 

- Utensile di mescolazione con vomeri in 
materiale anti-aderente SINT®ER

- Camera di miscelazione in anti-aderente 
SINT®ER

- Bocca di scarico 2/3 con griglia di 
protezione ANTI INFORTUNISTICA

- Rotore rompiponte
- Quadro elettro-idraulico con presa per 

vibratore AD AGGANCIO-SGANCIO RAPIDO
- Portate: da 12 a 25 l/min

- Trolley;
- Quick release connection of outlet spout;
- Water pump

- Fahrgestell;
- Schnellkupplung zum Ein- und Ausrasten 

von Einlauf und Auslauf;
- Wasserpumpe

- Chariot de transport ;
- Système de montage-démontage rapide de 

la bouche de vidange ;
- Pompe hydraulique

- Carrello per movimentazione; 
- Sistema di aggancio-sgancio rapido per 

bocca di scarico;
- Pompa idraulica
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